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El Boletín de Literatura Oral es 
una publicación periódica abierta a toda 
contribución científica relacionada con 
la literatura de oral, preferentemente 
del ámbito hispánico. Nuestro Consejo 
editor desempeña la función de revisar 
las aportaciones recibidas y, en su caso, 
decidir su evaluación anónima por parte 
de dos revisores externos.

En cuanto a los criterios de 
presentación de originales, se tendrán en 
cuenta las siguientes indicaciones:
1. Extensión. En términos generales, a no 
ser que el desarrollo del tema tratado exija 
una mayor extensión, se recomienda que 
los artículos ocupen un máximo de 30 
páginas (ca. 11.000 palabras); las notas o 
documentos informativos, 15 páginas (ca. 
5.000 palabras); y las reseñas, 3 páginas 
(1300 palabras).
2. Citas textuales y ejemplos. Las citas 
textuales irán entrecomilladas cuando 
tengan una extensión de tres líneas 
o menos, o bien en párrafo sangrado 
cuando ocupen seis líneas en adelante o 
se trate de textos poéticos. A continuación 
de la cita se indicará entre paréntesis el 
apellido del autor, año de publicación, 
dos puntos, número(s) de la(s) página(s). 
Ejemplo:

La propuesta de substitución de las 
llaves perdidas hecha por el marido se 
puede interpretar como una afirmación 
del poder de éste para subsanar una pér-
dida (González, 2001: 57).

Se hará uso del mismo recurso en las citas 
indirectas y remisiones. Ejemplo:

En los últimos años, han  
desaparecido muchos prejuicios contra 
los romances de ciego, de lo que son 
muestra las encuestas realizadas en la 
comarca de Martos (véase Checa, 2005:  
139-202).

3. Uso de comillas. Se emplearán comillas 
dobles («») en todos los contextos, salvo 
cuando deban emplearse comillas dentro 
un texto ya entrecomillado, en cuyo caso 
de recurrirá a las comillas altas (“”). 

Como salvedad, se emplearán comillas 
simples para dar cuenta del significado 
o traducción de términos o sintagmas 
breves, como en el siguiente ejemplo: 
«arcaísmos como el neutro al ‘otra cosa’ 
o la conjunción adversativa maguera». 
Las comillas de citas y llamadas a pie 
de página deberán situarse antes de la 
puntuación, no después. Ejemplo: “a 
través de la ...ecdótica»” o “...ecdótica1”; 
pero no “...ecdótica;²”.
4. Referencias bibliográficas. Las 
referencias bibliográficas se colocarán 
al final del trabajo dispuestas alfabética-
mente por el apellido del autor o editor. 
El nombre de autores y editores debe 
aparecer completo, incluso si se trata de 
una obra colectiva. En el caso de que se 
referencien varias obras de un mismo 
autor, el nombre de este siempre deberá 
aparecer; en ningún caso podrá sustituirse 
por un guion o por comillas.
Debe, por tanto, seguirse las siguientes 
instrucciones:
A) Libros:
-Libros con un autor:
apeLLidos, Nombre (año de publicación): 
título del libro, Nombre y Apellido 
del editor o traductor (ed./eds. o trad. /  
trads.), (Edición utilizada). Número 
de volúmenes. Nombre de la serie o 
colección, lugar de publicación, editorial. 
Ejemplo:
aLvar, Manuel (1969): Endechas judeo-
españolas (ed. refundida y aumentada), 
Madrid, CSIC.
-Libros con dos o más autores:
apeLLidos, Nombre, apeLLidos, 
nombre y apeLLidos, Nombre (año de 
publicación): título del libro, lugar de 
publicación, editorial.
arMistead, Samuel G. y siLverMan, 
Samuel G. (1981): Judeo-Spanish Ballads 
from New York. Collected by Maír José 
Benardete, Berkeley / Los Angeles /  
London, University of California Press.
-Libros editados por una persona:



Boletín de literatura oral, 10 (2020)

ISSN: 2173-0695  DOI: 10.17561/blo.v10
~ 4 ~

apeLLidos, Nombre (ed.) (año de 
publicación): título del libro, lugar de 
publicación, editorial.
Benoudis BasíLio, Kelly (ed.) (2007): 
Romances de Alcácer Quibir, Lisboa, 
Colibri / Centro de Estudos Comparatistas.
-Libros editados por dos o más personas:
apeLLidos, Nombre y apeLLidos, Nombre 
(eds.) (año de publicación): título del 
libro, lugar de publicación, editorial.
díaz-Mas, Paloma y Martín ortega, 
Elisa (eds.) (2016): Mujeres sefardíes 
lectoras y escritoras, siglos XIX-XXI, 
Madrid / Frankfurt, Iberoamericana / 
Vervuert.
B) Artículos:
apeLLidos, Nombre (año de publicación): 
«Título del artículo», Nombre de la 
revista, n.º en arábigo, páginas.
ruiz, María Jesús (2012): «La niña y el 
soldado. La guerra de la independencia y 
otras guerras en el cancionero tradicional 
hispánico», Boletín de Literatura Oral, 2, 
pp. 91-119.
C) Colaboraciones en libros colectivos:
apeLLidos, Nombre (año de publicación): 
«Título del artículo», en Nombre de 
la publicación, Nombre y apellidos 
del editor (ed.), lugar de publicación 
(cuando corresponda), editorial (cuando 
corresponda), páginas.
Cohen, Judith (1995): «Women's Roles 
in Judeo-Spanish Song Traditions», en 
Active Voices: Women in Jewish Culture, 
Maurie Sacks (ed.), Urbana (Chicago), 
University of Illinois Press, pp. 182-200.
D) Títulos y subtítulos:
Entre el título y el subtítulo debe figurar 
un punto.
aLCaLá venCesLada, Antonio (1930): La 
flor de la canela. Cuentos de Maricastaña, 
Andújar (Jaén), Establecimiento 
Tipográfico «La Puritana».
-Títulos de libros con varios volúmenes:
Después del título se debe indicar el 
volumen con números romanos.
CaMarena, Julio y ChevaLier, Maxime 
(1995): Catálogo tipológico del cuento 

folklórico español. Cuentos maravillosos, 
I, Madrid, Editorial Gredos.
E) Artículos de prensa periódica:
apeLLidos, Nombre: «Título del artículo», 
Nombre de la publicación, día mes año.
unzueta, Patxo: «Las palabras y los 
hechos», El País, 16 de Noviembre de 2014.
F) Publicaciones electrónicas:
-Página web:
apeLLidos, Nombre del autor (fecha de 
creación y cierre, si procede): Nombre 
de la página. URL: dirección electrónica 
entre antilambdas (< >).
Mañero Lozano, David (dir./ed.) (2015-): 
Corpus de Literatura Oral. URL: www.
corpusdeliteraturaoral.es
-Artículo en publicación electrónica con 
DOI:
apeLLidos, Nombre del autor (año): 
«Título del artículo», Nombre de la 
publicación, n.º en arábigo, páginas. DOI.
Baez, Benjamin (2002): «Confidentiality 
in qualitative research: reflections on 
secrets, power and agency», Qualitative 
Reseach, 2, pp. 35-58. DOI: https://doi.
org/10.1177/1468794102002001638
-Artículo en publicación electrónica sin 
DOI:
apeLLidos, Nombre del autor (año): «Título 
del artículo», Nombre de la publicación, 
n.º en arábigo. URL: dirección electrónica 
entre antilambdas (< >).
CheCa oLMos, Francisco (1996): «El 
trovo alpujarreño: de lo lírico a lo 
satírico», Gazeta de antropología, 12. 
URL: <http://www.gazeta-antropologia. 
es/?p=3554>.
5. Formato. Los originales se presentarán 
en formato Word, en páginas escritas a 
espacio simple. Se utilizará letra Times 
New Roman en tamaño 12 para el texto, 
11 para las citas sangradas independientes 
y 10 para las notas a pie de página. 
En cualquier caso, estas notas deben 
aparecer numeradas correlativamente. 
Los márgenes laterales, inferiores y 
superiores deben ser de 3 centímetros. 
En ningún caso debe figurar en dicho 
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documento el nombre del autor o autora, 
que se añadirá después de haber sido 
sometido a evaluación.
6. Resúmenes y palabras clave. Todos los 
artículos incluirán un resumen en español 
y otro en inglés que no podrán sobrepasar 
el límite de las 200 palabras. También 
se añadirán las palabras clave en ambas 
lenguas.
7. Títulos. El título debe aparecer en 
español e inglés. Las reseñas llevarán 
como título la referencia del libro, que se 
indicará de la siguiente manera: nombre 
y apellidos del autor (en minúscula, con 
salvedad de las letras iniciales), título de 
la obra (en cursivas), ciudad, editorial, 
año y número de páginas.
8. Identificación del autor. En los 
artículos el nombre del autor figurará en 

la primera página: el nombre aparecerá 
en letra redonda, mientras que el apellido 
o los apellidos lo harán en versalitas. A 
continuación, se indicará la institución 
a la que pertenece el investigador, su 
correo electrónico y su identificador  
ORCID.
En el caso de las reseñas, el nombre del 
autor figurará al final.
9. Otras cuestiones ortotipográficas. Los 
extranjerismos y las abreviaturas latinas 
se escribirán en cursiva.
El BLO se publica regularmente el 15 de 
julio de cada año, con lo que integra las 
aportaciones que han sido aceptadas entre 
el 16 de julio del año previo y el 15 de 
junio del año de publicación, fecha límite 
para el envío de originales publicables en 
el año en curso. 
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